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 Заключение.

Литература.
Вступление.
Я изучаю английский язык 6 лет. За это время я узнала много нового и интересного. Научилась по-английски читать, писать, говорить, понимать. На уроках мы все больше знакомимся с культурой и традициями, с образом жизни народа страны изучаемого языка.
Известно, что пословицы являются ярким проявлением творчества народа и важной частью языка. Они представляют собой  источник объективной информации о народе. Недаром А.С. Пушкин восклицал: «Что за роскошь, что за смысл, какой толк в каждой пословице нашей!» Это его восклицание можно отнести к пословицам любого народа. Пословицы – это правдивый рассказ о народе, так как в них народ отобразил свои представление об истине, любви и дружбе, справедливости, человеке и его отношениях с окружающими его людьми, жизни и смерти, богатства и бедности, в прошлом и настоящем, в целом, к различным сторонам действительности. 

Я заинтересовалась темой пословиц при подготовке презентации на неделю иностранного языка. Этот  материал оказался очень интересным. Я отбирала пословицы о семье, находила к ним русские эквиваленты и поняла, что из пословиц можно многое узнать об Англичанах, их характере, обычаях и традициях.

В своей работе я подберу пословицы, которые характеризуют наиболее отличительные черты характера англичан, такие как сдержанность, самообладание, терпимость, консерватизм, трудолюбие, любовь к своему дому и здоровью. Расскажу о любви к животным, садоводству и чаепитию.  
1.Черты характера Англичан.

Современные англичане считают самообладание главным достоинством человеческого характера. Слова: "Умей держать себя в руках" - как ничто лучше выражают девиз этой нации. Чем лучше человек умеет владеть собой, тем он достойнее. В радости и в горе, при успехе и неудаче человек должен оставаться невозмутимым хотя бы внешне, а еще лучше - если и внутренне. Англичанина с детства приучают спокойно сносить холод и голод, преодолевать боль и страх. Сдержанность, контроль над своими чувствами, часто принимаемые за простую холодность, — являются жизненными принципами этого маленького, но очень гордого народа.
Англичане чрезвычайно дружелюбны и услужливы. Обратившегося с каким - нибудь вопросом иностранца англичанин возьмет за плечо и начнет показывать ему дорогу с разными наглядными приемами, несколько раз повторяя одно и то же, а потом еще долго будет смотреть вслед, не веря, что спрашивающий мог так скоро все понять. 

Англичане непрекословно почитают обычаи.  Раз обычай существует, ни один хорошо воспитанный англичанин не осмелится его нарушить. Англичане терпимы к чужому мнению. Никто не умеет так строго распределять свое время и деньги, как англичанин. Он чрезвычайно много работает, но всегда находит время и отдохнуть.

Англичанин очень тщеславный. Он уверен, что в его отечестве все идет лучше, чем у других. Поэтому он смотрит на иностранца высокомерно, с сожалением и нередко с полным презрением. 
Деньги - кумир англичан. Ни у кого богатство не пользуется таким почетом. Каково бы ни было общественное положение англичанина, будь то ученый, адвокат, политический деятель или священнослужитель, прежде всего он коммерсант. На каждом поприще он уделяет много времени добыванию денег. Его первая забота всегда и везде - нажить как можно больше.
Идеалом англичан служит независимость, образованность, достоинство, честность и бескорыстие, такт, изящество манер, изысканная вежливость, способность пожертвовать временем и деньгами для хорошего дела, настойчивость в достижении поставленной цели.

Одной из ключевых особенностей английского характера является приверженность традициям — многие называют эту черту консерватизмом. Действительно, Англичане стремятся сохранить в первозданном виде особенности быта и поведения, ритуалы и привычки. 

Самое сильное эмоциональное возмущение у англичан вызывает пренебрежительное отношение к очередям, являющимся у них предметом особого поклонения. Сами они образуют очередь даже из одного человека. 

 Любовь к дому.
Дом занимает в его жизни более существенное место, чем работа. Англичане на редкость домолюбивы. Англия - это царство частной жизни девизом, которой  является: "Мой дом - моя крепость".
Немец живет в Германии. 
Янки живет в Оклахоме. 
Испанец живет в Испании. 
Но англичанин - дома...

 
Домашний очаг  занимает в их жизни огромное место. Дом для них - поистине центр существования.  

С соседями принято держаться приветливо и предупредительно.  С незнакомцами или незваными посетителями обычно разговаривают только через дверь, не приглашая их внутрь. Это  не означает, что англичане негостеприимны. Гостей приглашают только заблаговременно (обычно за две-три недели) и на определенный час. Заявиться к знакомым запросто, без приглашения или известив их перед приходом по телефону, здесь не принято. Неожиданный звонок у входной двери - большая редкость в Лондоне.          Дом служит англичанину крепостью, где он может укрыться не только от непрошеных посетителей, но и от надоевших забот. 
Englishmen prefer to have their own houses rather than apartments in a block of flats, because they don’t want to be over-looked by their neighbours. The proverb says: “An Englishman’s house is his castle”.   The English are stay-at-home people. “There is no place like home”, they say. When they don’t work they like to spend their days off at home with their families. An English family prefers a house with a fireplace and a garden.
 Страсть к садоводству.

Садоводство - национальная страсть англичан, ключ к пониманию многих сторон их характера, их отношения к жизни. Сама английская погода служит лучшим другом садовода, позволяя жителям туманного Альбиона круглый год иметь досуг, куда менее доступный народам других стран. Благодаря влажному, умеренному климату в Лондоне круглый год зеленеет трава и почти всегда что-то цветет. Так что садовод может не только трудиться на свежем воздухе, но и любоваться плодами своего труда. Розы и хризантемы продолжают цвести в открытом грунте чуть ли не до рождества, и уже в конце февраля о приходе весны напоминают бутоны крокусов и нарциссов. На ежегодную выставку цветов в Челси  съезжаются селекционеры-любители со всей страны. 
Most English love gardens. Sometimes the garden in front of the house is a little square covered with grass and a box of flowers. They love flowers very much. The most popular hobby is gardening. Most English people love gardens, their own above all.
 Любовь к животным.

Англичане испытывают пылкую любовь к домашним животным. Англичане убеждены: человек, который любит животных, не может быть совсем плохим. Сами они животных  обожают. Любых. И держат их отнюдь не для того, чтобы, подобно представителям других народов, заставлять своих любимцев охранять жилище или иную собственность, или использовать их в научных целях, или же просто ради престижа. Домашних животных англичане держат исключительно для компании.

Они им жизненно необходимы хотя бы потому, что только с четвероногими домашними любимцами у большей части англичан складываются самые искренние нежные отношения, на какие только вообще способны представители этой нации, далеко не всегда умеющие нормально общаться друг с другом. С животными англичане отлично находят общий язык, хотя порой они совершенно не в состоянии найти общий язык с

собственными детьми. Зато со своими собаками у них контакт полный, и

они постоянно ласково почесывают их, нашептывая в мохнатые уши всякие

милые пустячки. Псы принимают подобные приставания без жалоб, и вскоре

им даже начинает нравиться то, что они не имеют соперников в сердцах

своих хозяев.

Дома любителей животных превращены в настоящие храмы, где все посвящено этим драгоценным божествам. Лучшие места самые уютные и теплые уголки, отборные куски – все отдается им как само собой разумеющееся. 
Британцы тратят около 1,7 миллиардов фунтов стерлингов в год на пищу для своих питомцев – в два раза больше, чем весь их рынок чая и кофе! Кошкам и собакам, попугаем и морским свинкам позволено в доме все то, за что дети, если их проделки заметят, скорее всего, будут жестоко наказаны. Животные изначально считаются неспособными на какой бы то ни было дурной поступок. Так что, когда пес кусает человека, то виноват всегда человек, даже если это всего лишь прохожий. И если он даже

совершенно зверски укусан, окружающие будут на стороне владельца собаки. Жестокое обращение с животными вызывает у англичан ужас и отвращение. 
The English people like animals very much, too. Pet dogs, cats, horses, ducks, chickens, canaries and other friends of man have a much better life in Britain than anywhere else. In Britain they have special dog shops selling food, clothes and other things.

  Чайная церемония.
Как приятно выпить чашечку чая!

 Англичане упорно хранят верность чаю и считают его одной из немногих действительно прекрасных вещей, когда-либо попавших в Англию из-за границы. Чаю они присвоили  мистические целебные и успокоительные свойства и прибегают к нему в любых кризисных ситуациях. Только чай способен вывести англичанина из шокового состояния. И он же служит поводом для того, чтобы просто побыть в обществе других людей - в таких случаях всегда кто- нибудь предлагает выпить чашечку чая. 
Обычный англичанин выпивает в день не менее 6 чашек чая. А согласно статистике, среднестатистический житель Туманного Альбиона за год потребляет около 3 кг чая.  
Утренний, самый ранний чай, англичане пьют около 6 часов утра, порой прямо в постели. Затем чай подают около 8-ми, во время первого легкого завтрака — еnglish вreakfast. Несколько позже, в 11 или 12, наступает время “ланча” — “второго”, более плотного завтрака, который,  не обходится без чаепития. Четвертый раз англичане пьют чай уже в середине рабочего дня, делая небольшой перерыв, который так и называется tea break (“перерыв на чай”). 
Что бы ни происходило, в 5 часов вечера, в знаменитый five-o’clock, миллионы британцев — от скромного служащего до самой королевы пьют чай еnglish аfternoon (“английский полдник”), щедро сдабривая его молоком или сливками. Вечер после работы — это время high tea (“высокого чая”), густого и ароматного аристократического напитка, такого, как “Эрл Грей”, который приносит в дом уют и хорошее настроение. 

Tea is the British national drink. The British people are the world's greatest tea drinkers.  They have it many times a day. Some people have tea for breakfast, tea in lunch time, tea after dinner, tea at tea-time and tea with supper. 8 out of 10 people in Britain drink tea every day. They drink a quarter of all the tea grown in the world each year. The British drink mostly Indian tea. Many of them drink tea on at least eight different occasions during the day.

2. Классификация пословиц.

	Черты характера
	Английская пословица
	Перевод
	Русский эквивалент

	Самообладание
	When angry, count to a hundred.

Never say die. 

What is done cannot be undone.

Patience is a plaster for all sores. 

	Когда рассердишься, сосчитай до ста.

Не грусти.
Что сделано, то не может быть не сделано.
Терпение - пластырь для всех ран.
	Не вешай нос.

Что сделано, то  сделано.

Терпение - лучшее спасение.  Всякое дело терпением одолеть можно.

	Сдержанность
	1. Don’t trouble trouble until trouble troubles you.

2. Great boast, small roast.

3. First think, than speak. 

4. Look before you leap.

5. Slow but save.

6. Let sleeping dogs lie.

7. Keep your mouth shut and your ears open.

8. No wisdom like silence 



	Не тревожь беды, пока беда сама не потревожит. 

Много похвальбы, да мало жареного. 

Сначала подумай, потом говори.
Посмотри, прежде чем прыгнуть. 
Медленно, но безопасно.
Спящих собак не буди. 

Держи рот на замке, а уши открытыми.

Нет ничего умнее молчания.
	Не буди лихо, пока оно тихо.

Много слов, да мало дела. Дым столбом,
а огня не видно.

Слово не воробей, вылетит, не поймаешь.  

Не зная броду, не суйся в воду.

Медленно да верно. Поспешишь – людей насмешишь.

Не буди лиха, пока лихо тихо.

Поменьше говори, побольше слушай.
Молчание - золото. Молчи, за умного сойдешь.

	Услужливость и дружелюбие
	1. Scratch my back and I’ll scratch yours.

2. One good turn deserves another.

3. A friend in need is a friend indeed.

4. Better to be without gold than without a friend.

5. A man is known by the company he keeps.

6. Short visits make long friends.

7. The way to have a friend is to be one.

8. The friends you choose help you win or lose.

9. Who keeps company with the wolf will learn to howl.

10. Roll my log and I will roll yours. 



	Почеши мне спину, тогда и я твою почешу. 

Каждый хороший поступок заслуживает другой.

Друг в несчастии – настоящий друг.
Лучше быть без золота, чем без друга.
Человек узнается по его компании.
Редкие встречи укрепляют дружбу. 

Чтобы иметь друга, надо быть им. 

Друзья, которых вы выбираете, помогают вам победить или проиграть. 

Кто водится с волками, научится выть. 

Покати мое бревно, тогда я покачу твое.
	Услуга за услугу. Рука руку моет.
Рука руку моет, и обе белы живут.

Услуга за услугу. Долг платежом
красен.

Друг познается в беде. 

Не имей сто рублей, а имей сто друзей.

С кем поведешься, от того и наберешься. Скажи мне, кто твой друг, и я скажу, кто ты. 

Друзья, которых вы выбираете, помогают вам и в радости, и в горе.
С кем поведешься, от того и наберешься.
С кем хлеб-соль водишь, на того и походишь

Ты мне – я тебе.


	Тщеславие
	Neck or nothing.

2.Better be envied than pitied.

3.Better be the head of a dog than the tail of a lion.
4.To cast pearls before swine.
	Либо добьюсь, либо себе шею сверну.
Лучше вызывать в людях зависть, чем жалость. 

Лучше быть головой собаки, чем хвостом льва.

Метать бисер перед свиньями.
	Либо пан, либо пропал. Эх, была не была!

Лучше жить в зависти, чем в жалости.
Лучше быть головой
кошки, чем хвостом льва.
Метать бисер перед свиньями.

	Вежливость
	1.Honesty is the  best policy .

2. Truth and roses have thorns. 

3. All doors open to courtesy. 

	Честность - лучшая политика.

Правда и розы имеют шипы.
Перед вежливостью все двери открываются.
	Делай не ложью - все выйдет по божью.

Правда глаза колит.
Ласковое слово не трудно, а споро.

	Консервативность
	There is many a good tune played on an old fiddle.

.There is no fool like an old fool.

3.You cannot teach an old dog new tricks.

4.Old friends and old wine are best. 

	На старой скрипке можно сыграть много хороших мелодий.
Нет дурака такого, как старый дурак.
Ты не можешь научить старого пса новым трюкам.
Нет ничего лучше старых друзей и старого вина.
	Старый волк знает толк.

Старые дураки глупее молодых.

Старого пса к цепи не приручишь.
Вещь хороша, пока новая,
а друг - когда старый.

	Домоседство

Любовь к дому, к детям, к семье.
	1. East or West, home is best. 

2. An Englishman’s home is his castle.

3.Men make houses, women make homes.   

4. Every bird likes his own nest best. 

5. Dry bread at home is better than roast meat abroad. 

6. Everyone has a skeleton in their cupboard.

7. There’s no place like home.

8. Charity begins at home. 
	Восток ли, запад ли, а дома лучше всего. 

Дом англичанина – его крепость.
Мужчины делают дома, а женщины очаги.
Всякая птица свое гнездо любит. 

Сухой хлеб дома лучше, чем жареное мясо за границей. 

У каждого есть скелет в шкафу.

Нет места лучше дома. 

Гостеприимство начинается дома.
	В гостях хорошо, а дома лучше.
Мой дом – моя крепость.

Всяк кулик свое болото хвалит. Глупа та
птица, которой гнездо свое не мило. 

В каждой избушки свои погремушки.

В гостях хорошо, а дома лучше. Хоть по уши
плыть, а дома быть.



	Забота о здоровье
	1.Health is better than wealth.
2. After dinner sit a while, after supper walk a mile. 


3. An apple a day keeps the doctor away.
	Здоровье лучше, чем богатство.

После обеда посиди (поспи) немного, после ужина с милю пройдись

Ешь по яблоку в день и не нужен будет доктор.
	Здоровье за деньги не купишь.

После обеда поспи немного, после ужина погуляй подольше.




Английские пословицы о животных.
	All cats are grey in the dark (in the night)
	Все кошки серы в темноте
	"Ночью все кошки серы". "Ночью все кони вороные". 

	The cat shuts its eyes when it steals the cream
	Кошка закрывает глаза, когда ворует сливки
	"Знает кошка, чье мясо съела"

	A cat in gloves catches no mice
	Кот в перчатках мышей не поймает
	"Без труда не вытащишь и рыбки из пруда". "Не замочив рук, не умоешься"

	 A cat may look at a king
	И кошка может смореть на короля

	"За погляд денег не берут" 



	The cat would eat fish and would not wet her feet (paws)
	Кошка хотела бы съесть рыбку, да не хочет замочить лапки
	"Хочется рыбку съесть, да не хочется в воду лезть". "И хочется, и колется"

	Curiosity killed a cat
	Любопытство убило кошку
	"Любопытной Варваре на базаре нос оторвали". "Много будешь знать — скоро состаришься". "От любопытства кошка сдохла". 

	It's a bold mouse that nestles in the cat's ear
	Смела та мышь, которая приютилась у кошки в ухе
	"Не клади волку пальца в рот"

	The scalded cat fears cold water
	Ошпаренная кошка холодной воды боится
	"Пуганая ворона куста боится".

	Like a cat on hot bricks
	Как кошка на горячих кирпичах
	"Сидеть, как на иголках".

	The leopard cannot change his spots
	Леопард не может изменить своих пятен
	«Как волка ни корми, а он всё в лес смотрит»"Горбатого могила исправит".

	Put/set cat amongst the pigeons
	Поместить кошку среди голубей
	"Опростоволоситься"

	Wait for the cat to jump
	Подожди, пока кошка не прыгнет
	"Посмотрим, куда ветер подует". "Держи нос по ветру".

	When the cat is away, the mice will play
	"Когда кота нет поблизости, мыши резвятся"
	"Без кота мышам раздолье".

	It is enough to make a cat laugh
	Этого достаточно, чтобы рассмешить кошку"
	"Курам на смех". "Это и кошку рассмешит". 

	There is more than one way to kill a cat
	"Существует не один способ убить кошку"
	"Свет не клином сошелся".

	It's no place to swing a cat
	"Негде кошкой помахать"
	"Негде яблоку упасть".


Заключение.
Таким образом, в языке каждого народа выражается особенный характер, язык является лучшей характеристикой народа. Речь Британца - ясная, сжатая избегающая всякой неопределенности, прямоидущая к делу, практическая. Чтобы лучше познакомиться с характером народа, нужно усвоить его язык. Изучение пословиц английского языка  способствует пониманию менталитета и национального характера носителей этого языка. Пословицы представляют собой дополнительный источник страноведческих знаний. М.И.Дубровин писал: «Мудрость и дух народа ярко проявляются в его пословицах, а знание пословиц того или иного народа способствует не только лучшему знанию языка, но и лучшему пониманию образа мыслей и характера народа».

Английские пословицы  являются своеобразным ключом к правильному восприятию характерных черт английского языка. И поэтому при изучении английского языка, характера и образа жизни мы непременно должны обращаться к пословицам  как к ценнейшим образцам языка. Это с одной стороны. А с другой, в пословицах  разных народов есть много интернациональных тем и мотивов, так как народы разных стран имеют схожие моральные идеалы и устремления. Поэтому, изучая английские пословицы, сравнивая их с русскими, мы получаем возможность существенно расширить знание английского языка, ознакомиться с некоторыми обычаями и фактами истории Англии, а также обогатить родной язык, научиться понимать народную мудрость, приобщиться к общечеловеческим моральным ценностям. 

Англичан считают независимыми, образованными, сдержанными, услужливыми, дружелюбными, консервативными, тщеславными,  изысканно вежливыми. Они обожают свой дом, трепетно заботятся о здоровье, любят животных, садоводству и соблюдают традиции чаепития.  Изучив английские пословицы, я пришла к выводу, что национальный характер: духовные качества, нормы поведения и деятельности, отражен в устном народном творчестве, а именно в пословицах.
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